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VEDTAGTER

For Mendole A/S
CVR-nummer 44010259
("Selskabet”)

NAVN

Selskabets navn er Mendole A/S.

Selskabet har ingen binavne.

FORMAL

Selskabets formdl er at eje aktier
og anparter, samt enhver virksom-
hed som efter det centrale ledel-
sesorgans skgn er beslaegtet her-
med.

SELSKABETS KAPITAL

Selskabets kapital udger nominelt
DKK 534.958,9 fordelt pa DKK
5.349.589 kapitalandele a DKK 0,1
per styk. Selskabskapitalen er fuldt
indbetalt.

Aktierne udstedes gennem en
veerdipapircentral, VP Securities
A/S, CVR-nr. 21599336, i demateri-
aliseret form. Udbytte udbetales
gennem VP Securities A/S og ind-
saettes pa udbyttekonti registreret
I VP Securities A/S. Rettigheder
vedrgrende kapitalandelene skal
anmeldes til VP Securities A/S efter
de til enhver tid geeldende regler
herom.
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ARTICLES OF ASSOCIATION

For Mendole A/S
CVR number 44010259
(the "Company”)

NAME

The name of the Company is
Mendole A/S.

The Company has no secondary
names.

OBJECTIVE

The purpose of the company is to
own shares, as well as any busi-
ness which, at the central govern-
ing body's discretion, is related
thereto.

COMPANY'S CAPITAL

The share capital of the Company
amounts to DKK 534,958.9 di-
vided into DKK 5.349.589 shares
of DKK 0.1 each. The share capital
is fully paid up.

The shares shall be issued
through a central securities de-
pository, VP Securities A/S, CVR-
no. 21599336, in dematerialised
form. Dividends are paid through
VP Securities A/S and deposited
into the dividend accounts regis-
tered with VP Securities A/S.
Rights pertaining to the shares
must be registered with VP Secu-
rities A/S in accordance with the
rules in force from time to time.
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SELSKABETS KAPITALANDELE

Selskabets kapitalandele er om-
seetningspapirer og udstedes pa
baggrund af navn og noteres pa
navn i Selskabets ejerbog.

Selskabets ejerbog fgres af VP Se-
curities A/S, CVR-nr. 21599336.

Ingen kapitalandele skal have saer-
lige rettigheder.

Bemyndigelse til at gennemfare
kapitalforhgjelse(r) ved udstedelse
af nye kapitalandele

Selskabets bestyrelse blev ved or-
dinxer generalforsamling den 24.
marts 2026 bemyndiget til i en pe-
riode indtil den 24. marts 2028 ad
én eller flere omgange at foretage
en forhgjelse af selskabskapitalen
med op til nominelt DKK
320.975,34.

For kapitalandele udstedt som
folge af udnyttelse af bemyndigel-
sen skal gelde, at:
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COMPANY'S SHARES

The Company's shares are nego-
tiable instruments issued based
on name and noted by name in
the Company’s shareholder regis-
ter.

The Company's shareholder reg-
ister is maintained by VP Securi-
ties A/S, CVR-no. 21599336.

No shares shall have special
rights.

Authorization to carry out capital
increase(s) by issuing new shares

At the ordinary general meeting
on 24 March 2026, the Compa-
ny's board of directors was au-
thorized for a period until 24
March 2028 to increase the share
capital on one or more occasions
by up to a nominal amount of DKK
320,975.34.

For shares issued as a result of

the exercise of the authorization,
the following shall apply:
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5.1

der kan ikke ske delvis indbetaling;

de nye kapitalandele skal veere or-
dinzere kapitalandele;

kapitalforhgjelsen er uden forteg-
ningsret for Selskabets kapital-
ejere, og der skal ikke geelde ind-
skreenkninger i de nye kapitalejers
fortegningsret ved fremtidige for-
hojelser;

tegningsbelgbet kan indbetales
kontant og/eller ved indskud i veer-
dier;

Selskabets aktier er frit omseette-
lige og udstedes som omsatnings-
papirer gennem VP Securities A/S |
dematerialiseret form. Der er in-
gen indlgsningspligt eller anden
indskraenkninger i aktiernes om-
seettelighed;

kapitalandelene er omseetningspa-
pirer; og

kapitalandelene er navnekapital-
andele, som skal registreres i Sel-
skabets ejerbog.

SELSKABETS EJERBOG

Det centrale ledelsesorgan fagrer
en ejerbog, der indeholder oplys-
ninger om alle kapitalejere og
panthaveres, dato for erhvervelse,
afhaendelse eller pantseetning af
kapitalandelenes stgrrelse, de
stemmerettigheder, der er knyttet
til de enkelte kapitalandele, samt
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payment must be made in full;

the new shares shall be ordinary
shares;

the capital increase is without
pre-emptive right for the Compa-
ny's shareholders, and no re-
strictions shall apply to the new
shareholders’ pre-emption rights
in connection with future in-
creases;

the subscription amount may be
paid in cash and/or by contribu-
tion in kind;

the Company's shares are freely
transferable and are issued as ne-
gotiable instruments through VP
Securities A/S in dematerialised
form. There is no redemption ob-
ligation or any other restriction on
the transferability of the shares;

the shares are negotiable instru-
ments; and

the shares shall be registered in
the name of the shareholder.

THE COMPANY'S REGISTER OF
SHAREHOLDERS

The central governing body shall
keep a register of shareholders
containing information about all
shareholders and pledges, the
date of acquisition, disposal or
pledging of shares, the voting
rights attached to each share, and
information about the name,
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oplysninger om kapitalejerne og
panthavernes navn, hjemsted og
eventuelle CVR-nummer eller an-
den selskabsregistreringsnummer.

| tilfeelde af en udenlandsk stats-
borger eller udenlandsk juridisk
person, skal vedkommende doku-
mentere sin identitet over for Sel-
skabet pa behgrig vis.

GENERALFORSAMLINGEN

Generalforsamlingen har den hg-
jeste myndighed i alle Selskabets
anliggender inden for de i lovgiv-
ningen og disse vedteegters fast-
satte greenser.

Selskabets generalforsamling skal
afholdes pa Selskabets hjemsted, i
Hoje-Taastrup Kommune eller i
Kgbenhavns Kommune.

Den ordingere generalforsamling
skal afholdes hvert ar i s god tid,
at den godkendte arsrapport kan
modtages i Erhvervsstyrelsen in-
den udlgbet af fristen i arsregn-
skabsloven.

Hvis alle kapitalejere er enige
herom, kan alle beslutninger, der
er henlagt til generalforsamling,
dog treeffes uden afholdelse af ge-
neralforsamling, jf. selskabslovens
876, stk. 2.

Generalforsamlinger indkaldes af
det centrale ledelsesorgan med
mindst 2 ugers og hgjst 4 ugers
varsel ved almindeligt brev eller e-
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domicile and any CVR number or
other company registration num-
ber of the shareholders and
pledgees.

In the case of a foreign citizen or
foreign legal entity, they must
provide the Company with proper
proof of their identity.

THE GENERAL ASSEMBLY

The general assembly has the
highest authority in all the affairs
of the Company, within the
boundaries set by the laws of
Denmark and these article’s stat-
ues.

The general assembly shall be
held at the registered office, in
the municipality of Haje-Taastrup,
or in the municipality of Copenha-
gen.

The annual general assembly
must be held every year in time
for the adopted annual report to
reach the Danish Business Au-
thority within the deadline set
forth in the Danish Financial
Statements Act.

If all shareholders agree then all
decisions for the general assem-
bly can be decided without hold-
ing a general assembly, cf. the
Danish Companies Act section 76
(2).

General assemblies are convened
by the central governing body no
later than 2 weeks and no earlier
than 4 weeks before the general
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mail til hver enkelt kapitalejer.

Enhver kapitalejer har ret til at fa et
bestemt emne optaget pa dagsor-
denen til generalforsamlingen.

Ekstraordineere generalforsamlin-
ger skal afholdes, nar direktionen,
bestyrelsen eller revisor har for-
langt det. Ekstraordineere general-
forsamlinger skal indkaldes inden
2 uger, nar det til behandling af et
bestemt angivet emne skriftligt for-
langes af kapitalejere.

P& generalforsamlingen traeffes
alle beslutninger i overensstem-
melse med den danske Selskabs-
lov ved simpelt stemmeflertal bort-
set fra de tilfaelde, hvor Selskabslo-
ven kraever andet, jf. § 105.

Vedtaegter, selskabsmeddelelse, fi-
nansielle rapporter og anden in-
formation, som Spotlight Stock
Market kreever offentliggjort, skal
gores tilgengelig pa Selskabets
hjemmeside under en dedikeret
sektion for investorinformation.

GENERALFORSAMLINGEN,
DAGORDEN

Senest 2 wuger for generalfor-
samlingen skal dagsordenen og de
fuldsteendige forslag, der skal

behandles pa generalfor-
samlingen, og for den ordinzere
generalforsamlings vedkom-
mende tillige arsrapport,
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assembly by ordinary letter or e-
mail to each shareholder.

All shareholders have the right to
have a specific topic admitted to
the agenda at the general assem-
bly.

Extraordinary general assemblies
shall be held, when the executive
board, board of directors or the
Company's auditor re-quires it.
Extraordinary general assemblies
are convened within 2 weeks, if
required by the shareholders.

At the general meeting, all resolu-
tions shall be adopted in accord-
ance with the Danish Companies
Act by a simple majority of votes,
except in cases where the Com-
panies Act requires otherwise, cf.
section 105.

The Articles of Association, com-
pany announcements, financial
reports, and any other infor-
mation required by Spotlight
Stock Market to be made public
shall be made available on the
Company’s website under a dedi-
cated section for investor infor-
mation.

THE GENERAL ASSEMBLY,
AGENDA

No later than 2 weeks before the
general assembly, the agenda
and all complete proposals are to
be considered at the general as-
sembly, and for the annual gen-
eral assembly also the annual re-
port, must be presented for
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7.2

3.1

9.1

fremleegges  til  eftersyn  for
kapitalejerne og samtidig tilstilles
enhver noteret kapitalejer, som
har fremsat begaering herom.

Dagsordenen for den ordinzere ge-
neralforsamling skal omfatte:

1. Valg af dirigent

2. Det centrale ledelsesorgans be-
retning

3. Fremlzeggelse af arsrapport til
godkendelse

4. Beslutning om anvendelse af
overskud eller deekning af tab i
henhold til den godkendte arsrap-
port

5. Valg af revisor
6. Eventuelt

DIRIGENT M.V.

Generalforsamlingen veelger ved
simpel stemmeflerhed en dirigent,
der leder generalforsamlingen og
afger alle spergsmal vedrgrende
sagernes behandlingsmade, stem-
meafgivningen og dennes resulta-
ter. Enhver stemmeberettiget kan
forlange skriftlig afstemning med
hensyn til de foreliggende for-
handlingsemner.

STEMMEAFGIVNING

De pa generalforsamlingen be-
handlede anliggender afggres ved
simpel stemmeflerhed, for sa vidt
der ikke efter lovgivningen eller
disse vedtaegter udkreeves seerlig
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inspection by the shareholders
and at the same time sent to any
listed shareholder.

At the annual general assembly,
the agenda shall consist of:

1. Appointment of a chairperson

2. The central governing body's
report

3. Presentation of the annual re-
port for approval

4. Use of surplus or cover of defi-
cit according to the approved an-
nual report for approval

5. Election of auditor
6. Any other business

CHAIRPERSON

The general assembly appoints,
by simple majority, a chairperson
to lead the general assembly and
decide on all matters regarding
the process, voting and the re-
sults hereof. All shareholders en-
titled to vote can require a written
vote regarding the topic of the
general assembly.

VOTING

All matters on the general assem-
bly are decided upon by simple
majority or specific majority as set
out in regulation or this article of
association.
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10.1

10.2

10.3

stemmeflerhed.

Hver kapitalandel pa DKK 0,1 giver
én (1) stemme.

Kapitalejeren har ret til at mede pa
generalforsamlingen med en rad-
giver, men kan tillige veelge at
made ved en fuldmeegtig.

P& generalforsamlingen kan stem-
mes i henhold til skriftlig fuldmagt i
overensstemmelse med selskabs-
lovens bestemmelser.

ELEKTRONISK  GENERALFOR-
SAMLING

Det centrale ledelsesorgan er be-
myndiget til at beslutte, at general-
forsamlinger afholdes fuldstaen-
digt eller delvist elektronisk.

Det centrale ledelsesorgan skal
serge for, at elektroniske gen-
eralforsamlinger afvikles pa be-
tryggende vis, og skal sikre, at det
anvendte system er indrettet, sd
lovgivningens krav til afholdelse af
generalforsamling opfyldes, her-
under iseer kapitalejernes adgang
til at deltage i, ytre sig samt
stemme pa generalforsamlingen.
Systemet skal gare det muligt at
fastsla, hvilke kapitalejere der del-
tager, hvilken selskabskapital og
stemmeret de repreesenterer
samt resultatet af afstemninger.

Via egen opkobling tilslutter kapi-
talejerne sig et virtuelt forum, hvor
generalforsamlingen afholdes. Det
centrale ledelsesorgan fastseetter
de nermere krav til  de
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Each share amount of DKK 0.1
shall carry one (1) vote.

The shareholder has the right to
attend the general meeting with
an advisor but may also choose to
attend by proxy.

The Danish Company Act's rules
on written power of attorneys ap-
ply for voting on the general as-
sembly.

ELECTRONICAL GENERAL AS-
SEMBLY

The central governing body is au-
thorized to decide that general
assemblies are held in whole or in
part electronically.

The central governing body shall
ensure that electronic general as-
semblies are convened in a satis-
factory manner and shall ensure
that the system used is arranged
so that the requirements of legis-
lation for holding a general as-
sembly are fulfilled, including, in
particular, the right of sharehold-
ers to attend, comment and vote
at the general assembly. The sys-
tem should enable the determi-
nation of which shareholders par-
ticipate, the share capital and vot-
ing rights they represent as well
as the result of voting.

Via their own connection, the
shareholders join a virtual forum
where the general assembly is
held. The central governing body
determines the detailed
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10.4

10.5

1

elektroniske systemer, som anven-
des ved elektronisk generalfor-
samling. Kapitalejerne beerer egne
omkostninger i forbindelse med
deres deltagelse i den elektroniske
generalforsamling.

| indkaldelsen til den elektroniske
generalforsamling angives de naer-
mere krav til det elektroniske
udstyr, som skal anvendes ved
deltagelse i generalforsamlingen.
Ligeledes angives, hvorledes til-
melding sker, samt hvor kapital-
ejerne kan finde oplysninger om
fremgangsmaden i forbindelse
med generalforsamlingen.

Ved afholdelse af elektronisk gen-
eralforsamling, kan  Selskabet
beslutte at benytte elektronisk
dokumentudveksling samt el
ektronisk post, i stedet for at frem-
sende eller fremlegge pa-
pirbaserede dokumenter.

LEDELSE

Selskabet ledes af en bestyrelse og
en direktion.

Bestyrelsen har minimum fire (4)
medlemmer, der veelges for et ar
ad gangen pa Selskabets general-
forsamling. Genvalg kan finde sted.
Ingen aktioneerer har seerlig ret til
at udpege bestyrelsesmedlemmer.
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requirements for the electronic
systems used at electronic gen-
eral assemblies. The sharehold-
ers themselves bear their own
costs in connection with their par-
ticipation in the electronic general
assembly.

The notice convening the elec-
tronic general assembly must set
out the specific requirements for
the electronic equipment to be
used when attending the general
assembly. It must also be stated
how participation is registered
and where the shareholders can
find information about the proce-
dure in connection with the gen-
eral assembly.

When holding an electronic gen-
eral assembly, the Company may
decide to use electronic docu-
ment exchange as well as elec-
tronic mail in the communication
between the Company and the
shareholders, instead of sending
or presenting paper-based docu-
ments

MANAGEMENT

The Company is managed by a
board of directors and an execu-
tive board.

The board of directors consists of
minimum four (4) members
elected for one year at a time at
the Company's general meeting.
Re-appointment can take place.
No shareholder has special rights
to appoint members to the board
of directors.
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12.1
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13.1

14

14.1

14.2

Ved simpelt flertal vaelger bestyrel-
sen veelger blandt sine medlem-
mer en formand, hvis stemme er
afgerende i tilfeelde af stemmelig-
hed.

Selskabets direktion bestar af én
(1) til tre (3) direktarer til at vare-
tage den daglige ledelse af selska-
bet.

TEGNINGSREGEL

Selskabet tegnes af en direktar i
forening med et bestyrelsesmed-
lem eller af den samlede besty-
relse.

REGNSKABSAR

Selskabets regnskabsar er 1. ja-
nuar til 31. december. Selskabets
farste regnskabsar lgber fra stiftel-
sen til den 31. december 2023.

ARSREGNSKAB

Selskabets regnskaber skal til en-
hver tid opgeres i overensstem-
melse med god regnskabsskik.

Selskabets arsregnskab revideres
af en statsautoriseret revisor, der
veelges af generalforsamlingen for
et ar ad gangen. Genvalg kan finde
sted.
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By way of simple majority, the
board of directors shall elect their
chairperson among its members,
who shall have the casting vote in
the event of parity.

The company's executive board
consists of one (1) to three (3)
managers to be in charge of the
day-to-day management of the
Company.

POWER TO BIND THE COM-
PANY

The Company shall be bound by
the joint signature of a manager
and a member of the board of di-
rectors or the joint signatures of
allmembers of the board of direc-
tors.

FINANCIAL YEAR

The Company's fiscal year is the
calendar year. The first financial
year runs from the foundation to
December 31, 2023.

FINANCIAL STATEMENTS

The Company's financial state-
ments shall at all times be con-
structed in accordance with good
accounting practice.

The financial statements of the
Company shall be audited by a
state-authorised accountant, who
shall be elected by the general
meeting for a one-year term. Re-
election may take place.
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14.3

Selskabets koncernsprog er en-
gelsk. Selskabets drsrapport udar-
bejdes pa engelsk, i det omfang
dette er foreneligt med geeldende
lovgivning.

Saledes vedtaget ved Selskabets
ordinere generalforsamling den
24. marts 2026.

--00000---
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The Company's group language is
English. The Company's annual
report shall be prepared in Eng-
lish to the extent permitted by ap-
plicable law.

Thus, adopted on 24 March 2026
at the Company's annual general
assembly.
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